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Chapter One

On an exceptionally hot evening early in July a young man came out of the garret® in
which he lodged® in S. Place and walked slowly, as though in hesitation, towards
K. bridge.

With a sinking heart and a nervous tremor, he went up to a huge house which on one
side looked on to the canal, and on the other into the street. This house was let out in tiny
tenements and was inhabited by working people of all kinds— tailors, locksmiths, cooks,
Germans of sorts, girls picking up a living as best they could, petty clerks, &c. There was
a continual coming and going through the two gates and in the two courtyards of the
house. Three or four door-keepers were employed on the building. The young man was
very glad to meet none of them, and at once slipped unnoticed through the door on the
right, and up the staircase. It was a back staircase, dark and narrow, but he was familiar
with it already, and knew his way, and he liked all these surroundings: in such darkness
even the most inquisitive® eyes were not to be dreaded.

"If I am so scared now, what would it be if it somehow came to pass that I were
really going to do it?" he could not help asking himself as he reached the fourth storey.

@ garret ['gairirt] n. PERS, TiREH/NE
@ lodge [l1o:3] v. (&) #fE
@ inquistive [in'kwizitiv] dgj. (¥ ARHATH) S F R, HFH6, FERKKH



There his progress was barred by some porters who were engaged in moving furniture out
of a flat. He knew that the flat had been occupied by a German clerk in the civil service,
and his family. This German was moving out then, and so the fourth floor on this staircase 5
would be untenanted except by the old woman. "That’s a good thing anyway," he thought

to himself, as he rang the bell of the old woman’s flat. The bell gave a faint tinkle as ﬁ
though it were made of tin and not of copper. The little flats in such houses always have

bells that ring like that. He had forgotten the note of that bell, and now its peculiar tinkle®
seemed to remind him of something and to bring it clearly before him... . He started, his

nerves were terribly overstrained by now. In a little while, the door was opened a tiny

crack:the old woman eyed her visitor with evident distrust through the crack, and nothing

could be seen but her little eyes, glittering in the darkness. But, seeing a number of people

on the landing, she grew bolder, and opened the door wide. The young man stepped into

the dark entry, which was partitioned off ® from the tiny kitchen. The old woman stood

facing him in silence and looking inquiringly st

at him. She was a diminutive, withered-up
old woman of sixty, with sharp
malignant eyes and a sharp little nose.
Her colourless, somewhat grizzled hair
was thickly smeared with oil, and she
wore no kerchief over it. Round her
thin long neck, which looked like a

D tinkle [inpkl] n. MT44Em; /ME, /M@
@ partition off: FEFF, 4+7F, FIRHREHF
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hen’s leg, was knotted some sort of flannel rag, and, in spite of the heat, there hung
flapping on her shoulders, a mangy? fur cape®, yellow with age. The old woman coughed
and groaned at every instant. The young man must have looked at her with a rather
peculiar expression, for a gleam of mistrust came into her eyes again.

"Raskolnikov, a student, I came here a month ago," the young man made haste to
mutter, with a half bow, remembering that he ought to be more polite.

"I remember, my good sir, I remember quite well your coming here," the old woman
said distinctly, still keeping her inquiring eyes on his face.

"And here... I am again on the same errand," Raskolnikov continued, a little
disconcerted and surprised at the old woman’s mistrust. "Perhaps she is always like that
though, only I did not notice it the other time," he thought with an uneasy feeling.

The old woman paused, as though hesitating; then stepped on one side, and pointing
to the door of the room, she said, letting her visitor pass in front of her:

"Step in, my good sir."

"What do you want?" the old woman said severely, coming into the room and, as
before, standing in front of him so as to look him straight in the face.

"P've brought something to pawn® here," and he drew out of his pocket an
oldfashioned flat silver watch, on the back of which was engraved® a globe;the chain was
of steel.

@ mangy [meind3i] adj. SR, WM

@ cape [keip] n. SHK, #HHE

@ pawn [pomn] . S, HEIF, Ll AEBRIF
@ engrave [in'greiv] v. BEZI, #5%)



"But the time is up for your last pledge. The month was up the day before yesterday."

"I will bring you the interest for another month; wait a little."

"But that’s for me to do as I please, my good sir, to wait or to sell your pledge at once."

"How much will you give me for the watch, Alyona Ivanovna?"

"You come with such trifles, my good sir, it’s scarcely worth anything. I gave you
two roubles last time for your ring and one could buy it quite new at a jeweller’s for a
rouble and a half."

"Give me four roubles for it, I shall redeem it, it was my father’s. I shall be getting
some money soon."

"A rouble and a half, and interest in advance, if you like! "

"A rouble and a half !" cried the young man.

"Please yourself "— and the old woman handed him back the watch. The young man
took it, and was so angry that he was on the point of gomg awa, 'but checked himself at
once, remembering that there was nowhere else he ‘

object also in coming. ;
"Hand it over," she said roughly. "E

sir:as we say ten copecks the rouble a
month, so I must take fifteen copecks
from a rouble and a half for the mon
advance. But for the two roubles I le
you before, you owe me now twenty
copecks on the same reckoning in
advance. That makes thirty-five
copecks altogether. So I must give you
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a rouble and fifteen copecks for the watch. Here it is."

"What! only a rouble and fifteen copecks now!"

"Just so."

"Good—bye— are you always at home alone, your sister is not here with you?" He
asked her as casually as possible as he went out into the passage.

"What business is she of yours, my good sir?"

"Oh, nothing particular, I simply asked. You are too quick... . Good—day, Alyona
Ivanovna."

Raskolnikov went out in complete confusion. This confusion became more and more
intense. As he went down the stairs, he even stopped short, two or three times, as though
suddenly struck by some thought. When he was in the street he cried out, "Oh, God, how
loathsome it all is! and can I, can I possibly... . No, it’s nonsense, it’s rubbish!" he added
resolutely. "And how could such an atrocious thing come into my head? What filthy
things my heart is capable of. Yes, filthy above all, disgusting®, loathsome, loathsome! —
and for a whole month I've been... ."

But no words, no exclamations, could express his agitation. The feeling of intense
repuision, which had begun to oppress and torture his heart while he was on his way to
the old woman, had by now reached such a pitch and had taken such a definite form that
he did not know what to do with himself to escape from his wretchedness. He walked
along the pavement like a drunken man, regardless of the passers—by, and jostling®
against them, and only came to his senses when he was in the next street. Looking round,

@ loathsome [loudsom] adj. AT 14H, 4 AKEK
@ jost ['dzosll] v. #, H
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he noticed that he was standing close to a tavern which was entered by steps leading from
the pavement to the basement. At that instant two drunken men came out at the door, and
abusing and supporting one another, they mounted the steps. Without stopping to think,
Raskolnikov went down the steps at once. Till that moment he had never been into a
tavern, but now he felt giddy and was tormented by a burning thirst. He longed for a drink
of cold beer, and attributed his sudden weakness to the want of food. He sat down at a
sticky little table in a dark and dirty corner;ordered some beer, and eagerly drank off the
first glassful. At once he felt easier;and his thoughts:;bécame clear.

"All that’s nonsense," he said hopefully, "aﬁdﬁei'e is nothing in it all to worry about!
ger, a piece of dry bread— and in one
the will is firm! Phew, how utterly

It’s simply physical derangement. Justa g
moment the brain is stronger, the mm
petty it all is!" Vs
But in spite of this scor11'1°ul‘D reﬂectlon, :
were suddenly set free from a terrible burden:a

w looking cheerful as though he
ed round in a friendly way at the
people in the room. But even at that moment he h&d?& dim foreboding® that this happier
frame of mind was also not normal.

@ scomful ['skomful] BEM, EMWHM
@ forboding [for'boudin] Tk, #ijk

LR TS e

:
5
5



O
=
=
m
>
F
O
-
=
£
%2}
o
=
m
<
-3

$—E

LAY, KM, HBBE, —AMERAEHME C 4 R E %,
KBS L, RGBS, BHEEBE K HIRNEE,

Moo Bk, HRREHKRD —BRANKETFI, BT —EEEeEs
W, B-FEERE XEH, XEBFANILEAKNES, FEERTEECE
MELA—RE. ME. BB, Bk &, MNEE, URHE
ATl B A, AR X R AR FEAMET, X
ILEEARERE N ERETF T 2417 24 P AR,
SAGMBE R, EAEE, B, XE—EE%
BE, BEBEUEE XA, (HA ;

W FEXPER BT, Bik]

“ﬂ%&ﬁﬁﬁﬁﬁ%
SEREDR? oo " E R, A S
PET B0, MAIEM— BT Bas B REmE, XEEEE
BEE-IERBROERA, BIEE, e, XAMEERARERET,
EWEREE, XERBEMX IR TEEZ L, £ B EERAETZREY
BERBEFA, “BAPT, REEAR,” M8, FERTREREFESH
%, NBWMAERE, FREF R, T2 M E gAY, SRR B ILEXF
AAKWEEE, LPHEEIRNOIIES, HESETX/LMAE , REXK
PSRRI RERT 4, HEFRRHES - HERBT—F, X—K

Bk T IR AGE, B
& THB A+ R B



